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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1261/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Ιουνίου 2001

για τον καθορισµό των λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συµβουλίου
όσον αφορά τις συµβάσεις παραδόσεως τεύτλων και τις προσαυξήσεις και αποµειώσεις που εφαρµόζο-

νται στις τιµές των τεύτλων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συµβουλίου, της 19ης
Ιουνίου 2001, για την κοινή οργάνωση των αγορών στον τοµέα
της ζάχαρης (1), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 3 και το άρθρο
19 παράγραφος 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα ΙΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001
του Συµβουλίου, για τον καθορισµό των διατάξεων πλαίσιο
για τα συµφωνητικά, τις διεπαγγελµατικές συµφωνίες που
αφορούν την αγορά τεύτλων, καθορίζει ως συµβαλλόµενα
µέρη τους πωλητές ζαχαροτεύτλων, αφενός, και τους ζαχα-
ροβιοµηχάνους, αφετέρου ο πωλητής δύναται ή να παράγει
τα τεύτλα που πουλά ή να τα αγοράσει από έναν καλ-
λιεργητή. Λαµβανοµένης υπόψη της σηµασίας του
συµφωνητικού στο σύστηµα των ποσοστώσεων, µόνο το
συµφωνητικό που έχει συναφθεί µεταξύ του βιοµηχάνου και
του καλλιεργητού δύναται να θεωρηθεί ως συµφωνητικό
παραδόσεως κατά την έννοια του άρθρου 19 παράγραφος 2
του εν λόγω κανονισµού.

(2) Το άρθρο 14 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1260/2001, προβλέπει ότι ο βιοµήχανος δύναται να µετα-
φέρει ένα µέρος της παραγωγής του στην εποµένη περίοδο
ζάχαρης, για λογαριασµό της παραγωγής της περιόδου
αυτής. Κατά συνέπεια, ο βιοµήχανος δεν δύναται να υποχρε-
ωθεί να συνάψει γι’ αυτήν την περίοδο ζάχαρης συµφωνη-
τικά παραδόσεως στην ελάχιστη τιµή ζαχαροτεύτλων παρά
για την ποσότητα ζάχαρης, που περιλαµβάνεται στη βασική
του ποσόστωση, που δεν έχει παράγει ακόµη. Γι’ αυτό επι-
βάλλεται να προσαρµοσθεί η υποχρέωση που εµφαίνεται στο
άρθρο 19 παράγραφος 2 του εν λόγω κανονισµού σε
περίπτωση µεταφοράς.

(3) Ενδείκνυται, για την καλή λειτουργία του συστήµατος των
ποσοστώσεων, να καθορισθούν οι έννοιες «προ της σποράς»
και «ελάχιστη τιµή» που εµφαίνονται στο άρθρο 19 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001.

(4) Το άρθρο 5 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1260/2001 προβλέπει ότι οι ζαχαροβιοµήχανοι, κατά την
αγορά των ζαχαροτεύτλων που προορίζονται να µεταποι-
ηθούν σε ζάχαρη, στο πλαίσιο της µεγίστης ποσοστώσεως,
και είναι κατάλληλα για τη µεταποίηση σε ζάχαρη, έχουν
την υποχρέωση να πληρώσουν τουλάχιστον µία ελάχιστη
τιµή, προσαρµοζόµενη µε την εφαρµογή προσαυξήσεων ή
αποµειώσεων που αντιστοιχούν στις διάφορες ποιότητες σε
σχέση µε τον αντιπροσωπευτικό ποιοτικό τύπο.

(5) Η ποιότητα και, κατά συνέπεια, η αξία των ζαχαροτεύτλων
είναι κυρίως συνάρτηση της περιεκτικότητάς τους σε
ζάχαρη.

(6) Για τον καθορισµό της αξίας των τεύτλων που η ποιότητά
τους διαφέρει από τον αντιπροσωπευτικό τύπο, το καταλλη-
λότερο µέσο είναι ο καθορισµός µιας κλίµακας προσαυξή-
σεων και αποµειώσεων εκφραζοµένων σε ποσοστό της ελά-
χιστης τιµής.

(7) Είναι ενδεδειγµένο, έχοντας υπόψη την πείρα που απέκτησαν
οι ενδιαφερόµενοι κατά τη διάρκεια µιας πολύ µακράς
περιόδου, να αφεθεί σε αυτούς η δυνατότητα προβλέψεως
στα συµφωνητικά ή τις διεπαγγελµατικές συµφωνίες ενός
ορισµού των τεύτλων που είναι κατάλληλα για να µεταποι-
ηθούν σε ζάχαρη. ∆ύναται να καθορισθεί ένας κοινοτικός
πίνακας για τα τεύτλα που θεωρούνται σε όλη την Κοι-
νότητα κατάλληλα για να µεταποιηθούν σε ζάχαρη. Ενδεί-
κνυται ο προσδιορισµός συµπληρωµατικών αποµειώσεων
στην περίπτωση που ένας τέτοιος προσδιορισµός αναφέρεται
σε µια περιεκτικότητα ζάχαρης κατώτερης από τη µικρότερη
περιεκτικότητα ζάχαρης που αναφέρεται στον κοινοτικό
πίνακα. Είναι απαραίτητο να προβλεφθεί η δυνατότητα να
θεσπίσουν τα κάτη µέλη τον προσδιορισµό αυτό, αν τα
συµβαλλόµενα µέρη δεν συµφωνούν σε αυτό.

(8) Εξαιτίας ιδίως των κλιµατικών συνθηκών, η βιοµηχανική
αξία των τεύτλων που παράγονται στην Ιταλία αποκλίνει
αισθητά από εκείνη των τεύτλων που παράγονται στο βορρά
της Κοινότητας. Είναι συνεπώς δικαιολογηµένο να ληφθεί
υπόψη η ήδη αναφερθείσα διαφορά βιοµηχανικής αξίας των
τεύτλων.

(9) Οι λεπτοµέρειες εφαρµογής που καθορίζονται από τον
παρόντα κανονισµό αντικαθιστούν αυτές που προβλέπονται
από τους κανονισµούς (ΕΟΚ) αριθ. 246/68 της Επιτροπής,
της 29ης Φεβρουαρίου 1968, για τις λεπτοµέρειες εφαρ-
µογής που αφορούν τη διαφοροποίηση των συµβάσεων
παραδόσεως τεύτλων (2), (ΕΟΚ) αριθ. 2497/69 της Επι-
τροπής, της 12ης ∆εκεµβρίου 1969, για τις προσαυξήσεις
και αποταµειώσεις που εφαρµόζονται στις τιµές των
τεύτλων (3) και (ΕΟΚ) αριθ. 2571/69 της Επιτροπής, της
22ας ∆εκεµβρίου 1969, για τις αποµειώσεις που εφαρµόζο-
νται στην Ιταλία στις τιµές των τεύτλων (4). Οι κανονισµοί
αυτοί πρέπει κατά συνέπεια να καταργηθούν.

(10) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη επιτροπής διαχείρισης ζάχαρης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την εφαρµογή του άρθρου 19 παράγραφος 2 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1260/2001 θεωρείται ως συµφωνητικό παραδόσεως το
συµφωνητικό που συνάπτεται µεταξύ του ζαχαροβιοµήχανου και
του πωλητή ζαχαροτεύτλων ο οποίος παράγει τα τεύτλα που
πουλά.

(2) ΕΕ L 53 της 1.3.1968, σ. 37.
(3) ΕΕ L 316 της 17.12.1969, σ. 15.

(1) Βλέπε σελίδα 1 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας. (4) ΕΕ L 321 της 23.12.1969, σ. 30.
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Άρθρο 2

Για την εφαρµογή του άρθρου 19 παράγραφος 2 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1260/2001 βασική ποσόστωση ενός βιοµηχάνου, σε
περίπτωση που ο βιοµήχανος αυτός µεταφέρει δυνάµει του άρθρου
14 του εν λόγω κανονισµού µία ποσότητα της παραγωγής του
στην επόµενη ζαχαρική περίοδο, αποµειώνεται, για την εν λόγω
περίοδο ζάχαρης κατά την ποσότητα που µεταφέρεται.

Άρθρο 3

∆εν θεωρούνται ως συναφθέντα πριν από τη σπορά παρά µόνον τα
συµφωνητικά που έχουν συναφθεί πριν από τη σπορά και
— πριν από την 1η Απριλίου στην Ιταλία και την Ελλάδα,
— πριν από την 1η Μαΐου στα άλλα κράτη µέλη.

Άρθρο 4

Η ελάχιστη τιµή που εµφαίνεται στο άρθρο 19 παράγραφος 2 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 προσαρµόζεται για κάθε παρά-
δοση τεύτλων µε την εφαρµογή προσαυξήσεων ή αποµειώσεων που
καθορίζονται σύµφωνα µε το άρθρο 5 του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 5

1. Η ελάχιστη τιµή που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 1
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 ανά 0,1 % περιεκτικότητας
σε ζαχαρόζη:

α) προσαυξάνεται τουλάχιστον κατά:
i) 0,9 % για τις περιεκτικότητες που είναι ανώτερες του
16,0 % και κατώτερες ή ίσες του 18,0 %·

ii) 0,7 % για τις περιεκτικότητες που είναι ανώτερες του
18,0 % και κατώτερες ή ίσες του 19,0 %·

iii) 0,5 % για τις περιεκτικότητες που είναι ανώτερες του
19,0 % και κατώτερες ή ίσες του 20,0 %·

β) αποµειούται το µεγίστο κατά:
i) 0,9 % για τις περιεκτικότητες που είναι κατώτερες του
16,0 % και ανώτερες ή ίσες του 15,5 %·

ii) 1,0 % για τις περιεκτικότητες που είναι κατώτερες του
15,5 % και ανώτερες ή ίσες του 14,5 %.

Για τα τεύτλα µε περιεκτικότητες σε ζαχαρόζη ανώτερες του
20,0 %, εφαρµόζεται τουλάχιστον, η ελάχιστη τιµή, προσαρµο-
σµένη στο 20,0 %.

2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, στην Ιταλία, τα
ποσοστά προσαυξήσεως ή αποµειώσεως, που εµφαίνονται στην
παράγραφο 1 στοιχεία α) και β), πολλαπλασιάζονται µε το συντε-
λεστή 0,75.

Άρθρο 6

1. Τα συµφωνητικά και οι διεπαγγελµατικές συµφωνίες κατά την
έννοια του άρθρου 6 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001
δύνανται να προβλέπουν σε σχέση µε τις προσαυξήσεις και τις
αποµειώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5:

α) συµπληρωµατικές προσαυξήσεις για περιεκτικότητες σε ζαχα-
ρόζη που υπερβαίνουν το 20,0 % και

β) συµπληρωµατικές αποµειώσεις για περιεκτικότητες σε ζαχαρόζη
κατώτερες του 14,5 %.

Αυτά τα συµφωνητικά και οι συµφωνίες δύνανται να προβλέπουν,
για τα τεύτλα που έχουν περιεκτικότητα σε ζαχαρόζη κατώτερη του
14,5 %, έναν ορισµό των τεύτλων που είναι κατάλληλα για µετα-
ποίηση σε ζάχαρη, αν στα συµφωνητικά και τις συµφωνίες αυτές
καθορίζονται συµπληρωµατικές αποµειώσεις για περιεκτικότητες σε
ζαχαρόζη κατώτερες του 14,5 %, και ανώτερες ή ίσες της ελά-
χιστης περιεκτικότητας σε ζαχαρόζη που προβλέπεται στον ορισµό
αυτό.

Αν οι συµβάσεις και οι συµφωνίες δεν προβλέπουν τον ορισµό που
εµφαίνεται στο δεύτερο εδάφιο, το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος
δύναται να καθορίσει τον ορισµό αυτό. Στην περίπτωση αυτή,
καθορίζει ταυτόχρονα τις συµπληρωµατικές αποµειώσεις που
εµφαίνονται στο εν λόγω εδάφιο.

2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, στην Ιταλία, η
ελάχιστη τιµή που εµφαίνεται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 αποµειώνεται το πολύ κατά
0,75 % ανά 0,1 % περιεκτικότητος σε ζαχαρόζη για τις κατώτερες
του 14,5 % περιεκτικότητες.

Άρθρο 7

Οι κανονισµοί (ΕΟΚ) αριθ. 246/68, (ΕΟΚ) αριθ. 2497/69 και
(ΕΟΚ) αριθ. 2571/69 καταργούνται.

Άρθρο 8

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουλίου 2001.

Εφαρµόζεται από την περίοδο εµπορίας 2001/02.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Ιουνίου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής


